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FULNIÓ    /   IATÊ  
 

Lengua aislada.  
 
 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA:  

Brasil: centro-sur del Est. de Pernambuco, próximo al límite con el estado Alagoas: (1) AI Fulniô [PI Da-
ntas Barreto, munic. Águas Belas e Itaíba, (unos 50 kms. en línea recta al norte de la ciudad de 
Santana do Ipanema [Estado Alagoas], con 2.788 fulniô  para 1989 [CEDI 1990]); (2) AI Karapotó 
[munic. São Sebastião, a unos 40 kms. al nordeste de Porto Real do Colégio y a unos 90 kms. al 
sudoeste de la ciudad de Maceió. En dicha reserva, vivían 209 karapotó para 1990] (CEDI 1990); 

 
NOMBRE(S):  

Fulniô, iatê, karnijó; karapotó  
 
AUTODENOMINACIÓN: 

 
 
NÚMERO DE HABLANTES:  

3.659 para 2006 (Funasa 2006); 
 
 
 
 
 
 

El fulniô  ha sido clasificado entre los idiomas macro-jê. Todos los fulniô son bilingües en portugués (Ethnologue 
1988). Según Loukotka (1968), existió otra lengua emparentada con el fulniô , el karapotó, que se habló en la Serra do 
Comonati, y cuyos hablantes fueron luego trasladados a Porto Real do Colégio, en el estado Alagoas. No sé como 
interpretar esta opinión de Loukotka, ya que dicho autor añade que no existe ningún material sobre la lengua karapotó. 
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